
Full Length Die 7/8 - Full Length Die 300 Wea Mag

The FL dies is used to size the cartridge case on full length. In addition to a
removable expander our FL dies have an integrated primer ejector pin. All used
spindles, the expander and ejector pin can be replaced easily if necessary, with
just little effort. 

Calibration takes place when the cartridge case is pushed into the die. The neck
of the case is calibrated from the inside when it is moved out of the die. This will
form the cartridge case and achieves a correct neck tension. 

The correct position of the die in the press is set with the lock nut. All relevant
components have an article number for easy reordering if necessary. You will find
further instructions and assistance in selecting accessories and spare parts in the
manual.

Attributes

Name: Full Length Die 300 Wea Mag
Manufacturer: TRIEBEL
Product no.: EU2012794
Mfr. No.: 3292801
Thread: 7/8
Delivery weight: 0.3kg
Shipping height: 43mm
Shipping width: 43mm
Shipping length: 125mm
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Sicherheitshinweise für das Full Length Die 7/8 Full
Length Die 300 Wea Mag

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des Full Length Die 7/8 Full Length Die 300 Wea Mag! Dieses Produkt
wurde entwickelt, um Ihnen beim Dimensionieren von Patronengehäusen in voller Länge zu helfen. Um die
Sicherheit während der Benutzung zu gewährleisten, lesen Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig
durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die Bedienungsanleitung vollständig gelesen haben, bevor Sie das Produkt
verwenden.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen unbefugten Personen.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle an die zuständigen Behörden.
Prüfen Sie regelmäßig auf Rückrufupdates auf der EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung
Verwenden Sie geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Handschuhe, während Sie das
Produkt bedienen.
Achten Sie darauf, dass die Matrize korrekt in der Presse positioniert ist, um Verletzungen zu vermeiden.
Arbeiten Sie in einem gut belüfteten Bereich, um die Ansammlung von Staub oder Dämpfen zu vermeiden.
Halten Sie den Arbeitsbereich sauber und frei von unnötigen Gegenständen.
Verwenden Sie nur die empfohlenen Ersatzteile und Zubehörteile, um die Sicherheit und Funktionalität des
Produkts zu gewährleisten.

Anweisungen zur Installation und Benutzung

Installation:

Stellen Sie sicher, dass die Presse ausgeschaltet und vom Stromnetz getrennt ist.
Befestigen Sie die Matrize sicher in der Presse, indem Sie die Sicherungsmutter festziehen.
Überprüfen Sie, ob alle Komponenten richtig installiert sind.

Benutzung:

Schieben Sie das Patronengehäuse vorsichtig in die Matrize.
Achten Sie darauf, dass der Hals des Gehäuses beim Herausziehen aus der Matrize kalibriert wird.
Überprüfen Sie regelmäßig die Position der Matrize in der Presse und stellen Sie diese bei Bedarf
nach.
Ersetzen Sie abgenutzte oder beschädigte Teile umgehend.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von nicht mehr benötigten
Materialien.
Achten Sie darauf, dass alle Teile des Produkts sicher und umweltfreundlich entsorgt werden.
Informieren Sie sich über Recyclingmöglichkeiten in Ihrer Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie
das Produkt erworben haben. Es sollte eine EUbasierte Kontaktstelle für Sicherheitsanfragen vorhanden sein.



Vielen Dank, dass Sie sich die Zeit genommen haben, diese Sicherheitshinweise zu lesen. Ihre Sicherheit und
Zufriedenheit sind uns wichtig!
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Full Length Die 7/8 Full Length Die 300 Wea Mag
Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the Full Length Die 7/8 Full Length Die 300 Wea Mag. This guide provides important safety
instructions to ensure the safe use of the product. Please read this manual carefully before using the die to avoid any
potential hazards.

General Safety Guidelines
Ensure the die is used in accordance with the manufacturer's instructions.
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE), such as safety glasses and gloves, when
operating the die.
Keep the die and workspace clean and free from obstructions to prevent accidents.
Store the die in a dry place, away from moisture and extreme temperatures.
Regularly inspect the die for any signs of wear or damage before use.
Do not modify the die in any way, as this may result in unsafe conditions.
Ensure that the die is compatible with the cartridge cases you are using.

Specific Safety Precautions for Use
Always use the die with a compatible reloading press to ensure proper functioning.
Make sure the die is securely mounted in the press before use.
Avoid using excessive force when sizing cartridge cases; this can lead to damage to the die or the cases.
Do not exceed the recommended load limits for the die.
If you experience any difficulty during operation, stop using the die and consult the manual or seek
professional assistance.
Keep hands and other body parts away from moving parts during operation to prevent injury.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure that the reloading press is turned off and disconnected from any power source.
Locate the lock nut on the die and loosen it.
Insert the die into the press and adjust it to the desired position.
Tighten the lock nut to secure the die in place.
Attach the removable expander and primer ejector pin if necessary.

Usage:

Prepare your cartridge cases by cleaning them thoroughly.
Insert the cartridge case into the die.
Pull the press handle smoothly to size the cartridge case.
After sizing, remove the cartridge case from the die.
Check the neck tension and overall dimensions to ensure they meet specifications.
If required, replace any worn components, such as the expander or ejector pin, following the
manufacturer’s instructions.

Disposal Instructions
Dispose of the die and any worn components in accordance with local regulations.
Do not dispose of the die in regular household waste. Check for local recycling programs that accept metal
components.
Ensure that all hazardous materials are disposed of safely and responsibly.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the Full Length Die 7/8 Full Length Die 300 Wea Mag, please refer to the
manufacturer's website or contact their support team for assistance.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with the Full Length Die 7/8
Full Length Die 300 Wea Mag. Always prioritize safety and refer back to this guide whenever necessary. Thank you
for your attention to these important safety measures.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Die de
Longitud Completa 7/8 para Cartuchos 300 Wea Mag

Introducción
Gracias por elegir el Die de Longitud Completa 7/8 para cartuchos 300 Wea Mag. Este producto está diseñado para
dimensionar el casquillo del cartucho a longitud completa, asegurando un rendimiento óptimo y seguro. Esta guía
proporciona instrucciones de seguridad y uso para garantizar que utilices el producto de manera segura y eficaz.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y entender todas las instrucciones antes de usar el die.
Mantén el die fuera del alcance de los niños y de personas no capacitadas.
Inspecciona el die regularmente para detectar signos de desgaste o daño.
No utilices el die si está dañado o si alguna de sus partes está desgastada.
Utiliza el die únicamente para el propósito para el cual fue diseñado.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa siempre gafas de protección al trabajar con el die para proteger tus ojos de partículas voladoras.
Asegúrate de que la prensa esté bien fijada antes de usar el die.
Mantén las manos y otras partes del cuerpo alejadas de las áreas móviles durante el uso.
No fuerces el die; si encuentras resistencia, detente y verifica si hay obstrucciones.
Si sientes que el die se calienta demasiado, permite que se enfríe antes de continuar.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Die:

Coloca el die en la prensa y asegúralo utilizando la tuerca de bloqueo.
Asegúrate de que el die esté alineado correctamente con el eje de la prensa.

Uso del Die:

Inserta el casquillo del cartucho en el die.
Activa la prensa para permitir que el casquillo se calibre.
Una vez que el casquillo esté calibrado, retíralo del die.
Verifica que el cuello del casquillo esté correctamente formado y que no haya deformaciones.

Mantenimiento:

Limpia el die después de cada uso para evitar la acumulación de residuos.
Reemplaza el expansor y el pin expulsor según sea necesario, utilizando los números de artículo para
facilitar el reabastecimiento.

Instrucciones de Eliminación
Cuando el die o sus componentes ya no sean utilizables, sigue las regulaciones locales para su eliminación.
No deseches el die en la basura común; consulta con un centro de reciclaje local que acepte herramientas y
componentes de metal.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad, el uso o el mantenimiento del die, consulta el manual del
producto o contacta a tu proveedor. Asegúrate de tener a mano el número de artículo para facilitar la asistencia.

Recuerda que la seguridad es lo más importante al utilizar herramientas y equipos. Siguiendo estas instrucciones y
directrices, podrás disfrutar de un uso seguro y efectivo de tu Die de Longitud Completa 7/8 para cartuchos 300 Wea
Mag.
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Guide de Sécurité pour le Die de Recalibrage Full
Length 7/8 300 Wea Mag

Introduction
Merci d'avoir choisi le Die de Recalibrage Full Length 7/8 pour vos besoins de rechargement. Ce guide de sécurité a
été élaboré pour vous aider à utiliser ce produit en toute sécurité et conformément aux réglementations de sécurité
des produits de l'UE. Veuillez lire attentivement ce document avant d'utiliser le produit.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour le but prévu.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Vérifiez régulièrement l'état du produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit.
Si vous constatez un défaut ou un problème, cessez immédiatement l'utilisation et contactez le fabricant pour
obtenir des conseils.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Portez toujours des lunettes de protection lorsque vous utilisez le die.
Utilisez des gants de protection pour éviter les coupures ou les blessures lors de la manipulation des douilles.
Assurezvous que la presse est correctement fixée avant d'utiliser le die.
Ne placez jamais vos mains ou d'autres parties du corps près de la zone de travail pendant l'utilisation.
Ne surchargez pas la presse ; suivez les instructions du fabricant concernant les limites de charge.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Die

Dévissez l'écrou de verrouillage de la presse.
Insérez le die dans le portedie de la presse.
Serrez l'écrou de verrouillage pour maintenir le die en place.

Utilisation du Die

Placez une douille vide dans le die.
Abaissez la presse pour pousser la douille dans le die.
Retirez la douille en la tirant doucement vers le haut.
Vérifiez que le col de la douille est correctement calibré.

Remplacement des Composants

Si nécessaire, retirez le die de la presse.
Remplacez l'expanseur ou la goupille d'éjection en dévissant les composants usés.
Remettez le die en place et serrez l'écrou de verrouillage.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Suivez les réglementations locales concernant l'élimination des produits et des matériaux.
Contactez votre centre de recyclage local pour des conseils sur l'élimination appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le fabricant ou
consulter le site web officiel pour des informations supplémentaires.



Veuillez suivre ces instructions pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre Die de Recalibrage Full Length
7/8. Restez en sécurité et heureux de recharger !
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Istruzioni di Sicurezza per l'Uso del Full Length Die 7/8
Full Length Die 300 Wea Mag

Introduzione
Grazie per aver scelto il Full Length Die 7/8 Full Length Die 300 Wea Mag. Questo prodotto è progettato per
dimensionare i bossoli a lunghezza completa in modo sicuro ed efficiente. È importante seguire queste istruzioni di
sicurezza per garantire un uso corretto e prevenire incidenti.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Utilizza il die solo per lo scopo previsto e seguendo le istruzioni.
Tieni il die lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Controlla regolarmente il die per eventuali segni di usura o danni. Non utilizzare il prodotto se è danneggiato.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Rimani aggiornato sulle eventuali comunicazioni di richiamo tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'uso per proteggere gli occhi da schegge o detriti.
Utilizza guanti protettivi per evitare tagli o abrasioni durante la manipolazione del die e dei bossoli.
Assicurati che l'area di lavoro sia ben illuminata e priva di ostacoli.
Non forzare il die durante l'uso; segui le istruzioni di calibrazione per evitare malfunzionamenti.
Evita di toccare le parti mobili del die mentre è in uso.
Utilizza solo accessori e ricambi raccomandati dal produttore per garantire la compatibilità e la sicurezza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Die

Posiziona il die nella pressa e assicurati che sia ben fissato.
Regola la posizione del die utilizzando il dado di bloccaggio per garantire una corretta allineamento.
Verifica che il perno espulsore sia correttamente installato e funzionante.

Uso del Die

Inserisci il bossolo nel die e assicurati che sia posizionato correttamente.
Spingi il bossolo nel die per la calibrazione. Il collo del bossolo verrà calibrato dall'interno.
Estrai il bossolo dal die con attenzione, evitando di forzare il processo.
Controlla il bossolo per assicurarti che la calibrazione sia avvenuta correttamente e che non ci siano
difetti visibili.

Manutenzione del Die

Pulisci il die dopo ogni utilizzo per rimuovere residui di polvere e detriti.
Controlla regolarmente il die e sostituisci il perno espulsore e l'espansore se necessario.
Segui le istruzioni del manuale per ulteriori dettagli sulla manutenzione e sulla sostituzione delle parti.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali non più utilizzabili.
Non smaltire il die in modo irresponsabile; considera il riciclaggio delle parti metalliche ove possibile.
Assicurati che il die non venga abbandonato in aree pubbliche o accessibili ai bambini.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto



Per ulteriori informazioni o domande riguardanti la sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore
autorizzato o consultare il manuale del prodotto. Assicurati di avere a disposizione il numero di articolo per facilitare
la richiesta di assistenza.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, potrai utilizzare il Full Length Die 7/8 Full Length Die 300 Wea Mag in modo
sicuro ed efficace. Grazie per la tua attenzione e buon lavoro!
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Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkowania Matrycy
Karabinowej Full Length Die 7/8

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup matrycy karabinowej Full Length Die 7/8. Nasz produkt został zaprojektowany z myślą o
bezpieczeństwie i wydajności. Proszę zapoznać się z poniższymi instrukcjami, aby zapewnić bezpieczne
użytkowanie i długotrwałą satysfakcję z produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że matryca jest używana zgodnie z jej przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Zawsze używaj odpowiednich środków ochrony osobistej, takich jak okulary ochronne i rękawice, podczas
pracy z matrycą.
Regularnie sprawdzaj matrycę pod kątem uszkodzeń lub zużycia przed każdym użyciem.
Nie używaj matrycy, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj matrycy wyłącznie z odpowiednimi komponentami i akcesoriami dostarczonymi przez producenta.
Unikaj nadmiernego nacisku na matrycę podczas kalibracji łuski naboju.
Upewnij się, że łuska naboju jest prawidłowo umieszczona w matrycy przed rozpoczęciem procesu
formowania.
Kalibracja powinna być przeprowadzana w odpowiednich warunkach, aby uniknąć uszkodzenia matrycy lub
łuski.
W przypadku jakichkolwiek problemów z matrycą skontaktuj się z producentem lub dostawcą.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja matrycy:

Upewnij się, że prasa jest wyłączona przed rozpoczęciem instalacji.
Zamontuj matrycę w prasie, używając nakrętki blokującej do ustalenia odpowiedniej pozycji.
Sprawdź, czy matryca jest stabilnie zamocowana i nie ma luzów.

Użytkowanie matrycy:

Włóż łuskę naboju do matrycy.
Użyj wymiennego ekspandera, aby dostosować średnicę szyjki łuski.
Wykonaj ruch w dół prasy, aby przeprowadzić kalibrację łuski.
Po zakończeniu procesu wyjmij łuskę naboju z matrycy.
Sprawdź, czy szyjka łuski jest prawidłowo uformowana i ma odpowiednie napięcie.

Konserwacja:

Po każdym użyciu oczyść matrycę z resztek materiałów.
Regularnie smaruj elementy ruchome, aby zapewnić płynność działania.
Przechowuj matrycę w suchym miejscu, aby zapobiec korozji.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj matrycę zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj matrycy do zwykłych śmieci, jeśli zawiera elementy, które mogą być niebezpieczne dla
środowiska.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami odpadowymi w celu uzyskania informacji na temat odpowiedniej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia



Dla wszelkich pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania matrycy, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem producenta lub dostawcą.

Zgłaszanie niebezpiecznych produktów
W przypadku zauważenia jakichkolwiek niebezpiecznych produktów lub incydentów, zgłoś to odpowiednim
organom.
Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate Unii Europejskiej.

Dziękujemy za przestrzeganie tych zasad bezpieczeństwa. Życzymy udanego użytkowania matrycy karabinowej Full
Length Die 7/8!
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Käyttöohjeet ja turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa Full Length Die 7/8 Full Length Die 300 Wea Mag tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä ohje on suunniteltu
auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille, ja että se on suojattu lasten ulottuvilta.
Tarkista tuote ennen käyttöä, ettei siinä ole vaurioita tai puutteita.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka liittyvät tuotteiden käyttöön.
Ilmoita viranomaisille mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käytät tuotetta.
Varmista, että työskentelyalue on hyvin valaistu ja siisti.
Älä käytä tuotetta, jos olet väsynyt tai huonovointinen.
Varmista, että kaikki työkalut ja lisävarusteet ovat oikean kokoisia ja yhteensopivia tuotteen kanssa.
Älä koskaan ohita käyttöohjeita tai turvallisuusvaroituksia.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu

Tarkista, että kaikki osat ovat mukana ja ehjiä.
Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja järjestetty.

Asennus

Kiinnitä FLkaliberointikuula puristimeen lukitusmutterilla.
Varmista, että kuula on tukevasti paikallaan ennen käyttöä.

Käyttö

Työnnä patruunakuori kuulaan kalibrointia varten.
Vedä kuoren kaula ulos kuulasta kalibroinnin jälkeen.
Tarkista, että kuoren kaula on oikein muotoiltu ja saavuttanut oikean jännityksen.

Puhdistus ja huolto

Puhdista tuote käytön jälkeen, jotta se pysyy hyvässä kunnossa.
Tarkista säännöllisesti osien kunto ja vaihda tarvittaessa.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ja sen osat paikallisten jätteenhävitysohjeiden mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisäohjeita tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai paikalliseen jälleenmyyjään. Tarkista
myös käyttöopas lisävarusteiden ja varaosien valinnassa.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.
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Säkerhetsinstruktioner för Full Length Die 7/8 Full
Length Die 300 Wea Mag

Introduktion
Tack för att du valt Full Length Die 7/8 Full Length Die 300 Wea Mag. Denna produkt är utformad för att effektivt
storleksanpassa patronhöljet i full längd. För att säkerställa en säker och korrekt användning av produkten, vänligen
följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella oegentligheter eller skador på produkten till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Se till att alla komponenter är korrekt installerade innan användning.
Använd alltid skyddsglasögon och handskar när du arbetar med produkten för att skydda mot eventuella
skador.
Undvik att använda produkten om du är trött eller distraherad.
Kontrollera att det inte finns några främmande föremål i pressen innan du börjar använda produkten.
Använd produkten i en välventilerad arbetsmiljö.

Instruktioner för installation och användning

Installation av Full Length Die:

Fäst die i pressen med hjälp av låsmuttern. Se till att den sitter ordentligt.
Kontrollera att doden är korrekt placerad i pressen för att säkerställa effektiv kalibrering.

Användning av Full Length Die:

Sätt in patronhöljet i doden.
Tryck försiktigt ner patronhöljet för att kalibrera det.
Dra ut patronhöljet ur doden för att kalibrera nacken från insidan.
Kontrollera att nackspänningen är korrekt innan du fortsätter med laddning.

Byta ut komponenter:

Om spindlar, expander eller utkastarpinne behöver bytas ut, gör detta med försiktighet.
Se till att använda rätt artikelnummer för att beställa reservdelar.

Avfallshantering
Avfall från produkten ska hanteras enligt lokala föreskrifter för avfallshantering.
Återvinn alla delar som kan återanvändas eller återvinnas där det är möjligt.
För destruktion av produkten, följ lokala riktlinjer för farligt avfall om tillämpligt.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller ytterligare stöd, vänligen kontakta den lokala distributören eller tillverkaren. Se till att ha produktens
artikelnummer tillgängligt för att underlätta kommunikationen.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av Full Length Die
7/8 Full Length Die 300 Wea Mag. Tack för att du bidrar till en säker användning av våra produkter.





1.  
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Pokyny pro bezpečnost produktu Full Length Die 7/8
Full Length Die 300 Wea Mag

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili Full Length Die 7/8 Full Length Die 300 Wea Mag. Tento produkt je navržen tak, aby
vám poskytl bezpečné a efektivní nástroje pro kalibraci nábojnic. Abychom zajistili vaši bezpečnost a správné
používání výrobku, prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, že produkt je používán pouze pro zamýšlený účel, tj. kalibraci nábojnic.
Před použitím výrobku se ujistěte, že máte odpovídající znalosti a dovednosti pro manipulaci s reloading
nástroji.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání a skladování střeliva.
Udržujte pracovní prostor čistý a dobře osvětlený, aby se minimalizovalo riziko úrazů.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Před každým použitím zkontrolujte, zda je die v dobrém stavu a zda nejsou přítomny žádné poškozené části.
Používejte ochranné brýle a rukavice, abyste se chránili před úrazy.
Nikdy se nesnažte upravit nebo opravovat die, pokud nejste kvalifikováni to provést.
Při kalibraci nábojnic dbejte na to, abyste správně nastavili pozici dies v lisu.
Pokud se při používání produktu objeví jakékoli neobvyklé zvuky nebo odpor, okamžitě přestaňte používat a
zkontrolujte zařízení.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace:

Ujistěte se, že je lis vypnutý a odpojený od elektrického zdroje.
Nainstalujte die do lisu podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že je die pevně zajištěno pomocí zajišťovací matice.
Zkontrolujte, zda je expander a vypouštěcí pin správně umístěn.

Použití:

Vložte nábojnici do dies a ujistěte se, že je správně umístěna.
Pomalu a rovnoměrně stlačte lis, dokud není nábojnice kalibrována.
Po kalibraci vyjměte nábojnici a zkontrolujte, zda je hrdlo správně tvarováno.
V případě potřeby vyměňte expander nebo vypouštěcí pin za nové komponenty.

Pokyny pro likvidaci
Nevyhazujte poškozené nebo nefunkční části produktu do běžného odpadu.
Zkontrolujte místní předpisy o likvidaci nebezpečných odpadů.
Pokud si nejste jisti, jak správně zlikvidovat produkt, obraťte se na odborníka na likvidaci odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti produktu se obraťte na odpovídající orgány nebo odborníky.
Všechny produkty by měly mít kontaktní informace pro bezpečnostní dotazy umístěné na obalu nebo v manuálu.

Závěr
Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné používání Full Length Die 7/8 Full Length Die 300 Wea Mag. Vaše
bezpečnost je naší nejvyšší prioritou. Děkujeme, že jste si vybrali náš produkt.




